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ESKA AUTOMOTIVE GMBH
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D-03114 CHEMNITZ

Indidizzo del lucgo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
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Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna delia merce
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Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Noll TMP—~INW-EEE2E0
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Destination ferminal Contact tel,
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tasiff number | Gross weight in kg Value (with currency)
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Tutte le snadiziani FHIROCONNECT sona vinralata alle Candizioni Generali di frasnarta FIIRODCONNFCT {vadi ratro}.



